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fountain factory water table™
Ages: 2 years & up
Please save sales receipt for proof of purchase.

   warninG:
aDult aSSeMbly reQuireD.
•  Keep these instructions for future reference.
•   Prior to assembly, this package contains small parts: 

hardware which is a choking hazard and may contain 
sharp edges and sharp points. Keep away from children 
until assembled.

•  Adult supervision required. Do not leave children 
unattended.

•  This product is intended for outdoor domestic family use 
only.

•   This product is intended for use by children ages 2 years 
and up.

•  Use this product on a firm, level surface and avoid using 
near swimming pools, on or near steps, hills or inclines.

•  Do not allow children to sit, stand play or climb on the 
top of surface. Failure to do so may cause the product to 
become unstable.

•  Intended for use with the supplied accessories only.
•  Never fill with anything except clean tap water. Use of 

other liquids may be harmful or damage the unit. Never fill 
with sand or dirt.

• Do not store or leave water in product when not in use. 
DiSPoSal
•   Disassemble and dispose of equipment in such a manner 

that no hazardous conditions such as, but not limited to, 
small parts and sharp edges exist at the time equipment is 
discarded.
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Insert drain plug (S) into opening. Push drain plug 
through opening.
Insérez le bouchon de vidange (S) dans 
l'ouverture. Enfoncez le bouchon de vidange dans 
l'ouverture.
Inserte el tapón de desagüe (S) en la abertura. 
Empuje el tapón de desagüe por la abertura.
Den Ablaufstöpsel (S) in der Ablauföffnung 
unterbringen. Den Stöpsel durch die Öffnung 
schieben.

Umieść zatyczkę odpływu (S) w otworze odpływu. 
Przepchnij zatyczkę przez otwór.
Plaats de afvoerstop (S) in de afvoeropening 
(aan de bovenkant van de tafelbasis). Duw deze 
er in vast.
Inserire il tappo di scarico (S) nel foro di scarico. 
Spingere il tappo attraverso il foro.
Sæt bundproppen (S) ind i afløbshullet. Skub 
bundproppen igennem hullet.

Odtokovou zátku (S) umístěte do odtokového 
otvoru. Zátku zatlačte do otvoru.
Разместите заглушку слива (S) в сливном 
отверстии. Протолкните заглушку в отверстие.

Τοποθετήστε το πώμα απορροής (S) στο άνοιγμα 
απορροής. Περάστε το πώμα στο άνοιγμα.

3/4" Screw 
Vis de 1.9 cm (3/4 po) 
Tornillo de 1.9 cm (3/4") 
Schraube 3/4" (1.9 cm)

Śruba ¾” (1.9 cm)
Schroef  3/4" (1.9 cm)
Vite 3/4" (1.9 cm)
Skrue 3/4" (1.9 cm)

Šroub 3/4" (1.9 cm)
Шуруп  3/4" (1.9 cm) 
Βίδα 3/4" (1.9 cm)

X

43

drain plug / bouchon de vidange / tapón de desagüe
drainstecker / Zatyczka odpływu / Afvoerstop

tappo di scarico / Bundprop / Odtoková zátka
Заглушка слива / Πώμα απορροής

Close drain plug cover.
Fermez le capuchon du bouchon de vidange.

Cierre la tapa del tapón de desagüe.
Den Korken des Stöpsels schließen. 

Zamknij korek zatyczki.
Sluit de afvoerstop met de dop.

Chiudere il tappo.
Luk proppen.

Uzavřete odtokovou zátku.
Заткните заглушку пробкой.

Κλείστε το καπάκι του πώματος.  

Flip water table over. Insert table legs (B) x3, as 
shown. Snap into place.
Retournez la table aquatique. Insérez les pieds 
de table (B) x3, comme indiqué. Emboîtez-les 
en place.
Dé vuelta la mesa de agua. Inserte las 3 patas 
de la mesa (B) tal y como se muestra. Encájelas 
en su lugar.
Den Tisch umdrehen. Die Tischbeine (B) 
montieren. Sie müssen einrasten. 
Odwróć stół do góry dnem. Zamontuj nogi (B) 
do momentu zatrzaśnięcia.

Draai de tafel om. Klik de poten (B) vast.
Girare il tavolo a testa in giù. Fissare le gambe 
(B) finché non scattano.
Vend bordet på hovedet. Montér benene (B) 
indtil de går i hak.
Otočte stůl dnem vzhůru. Zatlačte nohy (B) do 
stolu, dokud do sebe obě části nezapadnou.
Переверните стол вверх дном. Вставьте 
ножки (B), добившись защёлкивания.
Αναποδογυρίστε το τραπέζι. Εγκαταστήστε τα 
πόδια (B) ώσπου να μπουν καλά στη θέση τους.

Work the plug around the opening pulling only the 
plug edge through. Plug edge should be completely 
pulled through.
Passez le bouchon sur le pourtour de l'ouverture 
en ne tirant que le bord du bouchon au travers de 
celle-ci. Le bord du bouchon doit passer en entier 
dans l'ouverture.
Continúe tirando del tapón hasta que sólo pase 
el borde por la abertura. El borde del tapón debe 
haber pasado por completo.
Den Stöpsel durch das Loch am Rand durchziehen. 
Der Rand des Stöpsels sollte vollständig auf die 
andere Seite durchgezogen werden. 

Ułóż zatyczkę w otworze przeciągając jej krawędź. 
Krawędź zatyczki powinna być całkowicie 
przeciągnięta na drugą stronę.
Plaats de stop op de opening aan de onderkant van 
de tafelbasis door deze volledig over de rand heen 
te trekken. 
Usare il tappo nel foro trascinandone il bordo. Il 
bordo del tappo deve essere tirato completamente 
verso l'altro lato.
Sæt proppen i afløbshullet, og sørg for at kun 
proppens kant trækkes igennem. Proppens kant skal 
trækkes helt igennem. 

Pokračujte tažením zátky ze spodní strany stolu tak, 
aby spodní okraj zátky byl zcela protažen přes okraj 
otvoru. Okraj zátky musí být úplně protažený na 
druhou stranu.  
Расположите заглушку  в отверстии, вытягивая 
её края. Края заглушки должны быть полностью 
вытянуты на другую сторону.
Τοποθετήστε το πώμα στο άνοιγμα τραβώντας από 
την άκρη. Η άκρη του βύσματος θα πρέπει να είναι εξ 
ολοκλήρου τραβηγμένη προς την άλλη πλευρά.
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A.    Table top
A.   Plateau de la table
A. Mesa
A. Tisch

A. Støł
A. Tafelbasis
A. Tavolo
A. Bord

A. Stůl
A. Стол
A. Τραπέζι

B.    Table Legs (3)
B. Pieds de la table  (3) 
B. Patas de la mesa  (3)
B. Beine (3)
B. Nogi (3)
B. Poten (3)
B. Gambe (3)
B. Ben (3)
B. Nůžky (3)
B. Ножки (3)
B.  Πόδια (3)

W.  Funnel
W. Entonnoir
W. Embudo
W.  Trichter
W. Lejek
W.  Trechter
W. Imbuto
W. Tragt
W. Trychtýř
W. Воронка
W. Χωνί

V.  Cup
V.  Coupelle
V. Taza
V. Becker
V. Kubek
V.  Schepbekertje
V. Tazza
V.  Kop
V. Kelímek
V. Кружка
V. Κούπα

C.    Pump Assembly
C. Assemblage de la pompe
C. Montaje de bomba
C.    Pumpe
C.    Pompka
C.   Pomp
C.    Pompa
C.  Pumpe
C.  Vodní pumpa  
C.  Насос
C.  Αντλία 

D.   Center Holder
D. Support central
D. Soporte central
D.   Stütze
D.   Wspornik
D.   Centrale houder
D.  Supporto centrale
D.  Beslag
D.  Středová podpěra   
D.  Кронштейн
D.  Στήριγμα

E.   Center Funnel
E. Entonnoir central
E. Embudo central
E.   Zentraler Trichter
E.   Lej centralny
E.   Centrale trechter
E.  Imbuto centrale
E.  Centraltragt
E.  Středový trychtýř   
E.  Центральная воронка
E.  Κεντρικό χωνί

F.   Center Cap / F. Bouchon central B
F. Tapa central / F.   Zentraler Aufsatz
F.   Nasadka centralna / F.   Centrale dop
F.  Ghiera centrale / F.  Centralhætte
F.  Středový nástavec
F.  Центральная насадка
F.  Κεντρικό καπάκι

G.   Center Column (3)
G. Colonne centrale (3)
G. Columna central (3)
G.   Kolumne (3)
G.   Kolumna (3)
G.   Kolom (3)
G.   Colonna (3)
G.  Kolonne (3) 
G.  Středový sloupek (3)
G.  Колонна (3)
G.  Στήλη (3)

I.   Spray Assembly / I.   Assemblage du vaporisateur
I. Montaje del rociador / I.  Sprühgerät / I.  Spryskiwacz
I.  Sproeier / I.  Spruzzatore / I.  Sprinkler
I.  Ostřikovač / I.  Разбрызгиватель
I.  Ψεκαστήρι

H.   Center Connector Assembly
H. Assemblage du connecteur central
H. Montaje del conector central
H.   Anschluss-Set
H.   Zespół przyłączy
H.   Centraal verbindingsonnderdeel

H.   Connettore centrale
H.  Koblingssæt
H.  Středové přípojky
H.  Присоединительный узел
H.  Σετ συνδέσεων

K.    Pop-up Assembly
K. Assemblage escamotable
K. Montaje del saliente
K.    Pop-up-Set
K.   Zespół  Pop-up
K.    Pop-up onderdeel
K.    Gruppo Pop-up
K.   Pop-up-sæt
K.   Vyskakovací část
K.   Узел "pop-up"
K.   Σετ pop-up

M2.   Spinometer
M2. Spinomètre
M2. Tacómetro
M2.   Durchflussmesser
M2.  Przepływomierz
M2.  Stromingsmeter
M2.  Flussometro / M2.  Flowmeter
M2.  Průtokoměr / M2.  Расходомер
M2.  Ροόμετρο

M1.   Sprinkler Stick / M1.  Tube d'arrosage
M1.  Brazo de aspersión / M1.   Sprinklerrohr
M1.   Rurka zraszacza / M1.   Sprinklerbuis
M1.  Tubetto spruzzatore / M1.  Sprinklerrør
M1.  Trubička postřikovače   / M1.  Трубка оросителя
M1.  Σωλήνας ψεκαστήρα

O.    Elbow
O. Coude
O. Codo
O.    Rohrbogen
O.   Kolanko
O.    Bocht
O.    Gomito
O.    Rørknæ
O.    Trubkový oblouk  
O.    Колено 
O.    Σωλήνας με γωνία

Q.   Elbow with Spout
Q. Coude avec bec
Q. Codo con boquilla
Q.   Rohrbogen mit Düse
Q.   Kolanko z dyszą
Q.   Bocht met spuitmond
Q.   Raccordo con becco
Q.  Boblerør m. dyse
Q.  Trubkový oblouk s tryskou  
Q.  Колено с соплом
Q.  Σωλήνας με γωνία και 
 ακροφύσιο 

R.    4" Clear Tubes (3)
R. Tubes transparents 10 cm (3)
R. Tubos transparentes de 10 cm (4") (3)
R.    Rohr 4" (10 cm) (3)
R.    Rurka 4" (10 cm) (3)
R.    Transparant buisje 4"  (10 cm) (3)
R.    Tubetto trasparente 4" (10 cm) (3)
R.    Rør 4” (10 cm) (3)
R.    Průhledná trubka 10 cm (3) 
R.    Трубка 4” (10 см) (3)
R.    Σωλήνας 4” (10 cm) (3)

P.   T-Valve
P. Robinet
P. Válvula en T
P.   Ventil
P.   Zawór
P.   Kraantje
P.   Valvola  
P. Ventil
P.   Kohoutek 
P.   Кран
P.   Κρουνός e

S.   Drain Plug
S. Bouchon de vidange
S. Tapón de desagüe
S.   Drainstecker
S.   Zatyczka odpływu
S.   Afvoerstop
S.  Tappo di scarico
S.  Bundprop
S.  Odtoková zátka
S. Заглушка слива
S.   Πώμα απορροής

T.  Dump Bucket Assembly
T. Assemblage du seau basculant
T. Montaje de la cubeta de desagüe
T. Set mit Eimer
T.   Zespół z wiaderkiem
T.  Emmertje
T.  Gruppo con secchio
T. Sæt m. spand
T. Překlápěcí kelímek
T.  Узел с ведёрком
T.  Σετ με κουβαδάκι

U. Boat
U. Bateau
U. Bote
U. Wanne
U. Łódka
U.  Bootje
U. Barca 
U.  Båd
U. Loďka
U.  Лодка
U. Καραβάκι

J.    Pop-up Base
J. Base escamotable
J. Base saliente
J.    Pop-up Unterbau
J.    Podstawa pop-up
J.    Pop-up Basis
J.    Base pop-up
J.    Pop-up Base
J.   Podstavec vyskakovací 
 části 
J.    Основание pop-up
J.    Βάση pop-up 

L.   Spinners (3)
L. Aubes (3)
L. Rotámetros (3)
L.   Turbine (3)
L.   Turbinka (3)
L.  Rad (3)
L.   Turbina (3)
L.  Propel (3) 
L.  Turbínka (3)
L.  Ротор  (3)
L.   Μικρή γεννήτρια (3)

N.    Center Bubble Tube
N. Tube à bulles central
N. Tubo de burbujas 
 central
N.    Rohr mit Kolben
N.    Rurka z bańkami
N.    Bellenbuis
N.   Tubetto con bolle
N.   Boblerør
N.  Středová bublinová 
 trubice
N.   Трубка с 
 пузырьками
N.   Σωλήνας με φούσκες
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Insert pump assembly (C) into the table pocket with a hole.
Insérer l’assemblage de pompe (C) dans la poche de la table avec un trou.
Introduzca el montaje de bomba (C) en el compartimento de mesa con 
orificio.
Die Pumpe (C) in der Vertiefung der Öffnung montieren.
Zamontuj pompę (C) we wnęce z otworem. 
Monteer de pomp (C) in de opening ervoor voorzien.
Installare la pompa (C) nella cavità con foro. 
Montér pumpe (C) i hulrummet m. hul.
Namontujte vodní pumpu (C) do dutiny s otvorem.  
Установите насос (C) в нише с отверстием.
Εγκαταστήστε την αντλία (C) στην εξοχή ανοίγματος.

5

Table pocket with hole
Poche de la table avec trou

Compartimento de mesa con orificio
Vertiefung mit Öffnung

Wnęka z otworem
Tafelopening voor pomp

Cavità con foro
Hulrum m. hul

Dutina s otvorem
Ниша с отверстием

Εξοχή ανοίγματος

c
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Thread hose up through the bottom of the center cap (F).
Enfiler le tuyaudans le bas du bouchon central (F).
Pase el tubo hacia arriba a través de la parte superior de la tapa central (F).
Den Schlauch der Pumpe von unten durch den zentralen Aufsatz (F) 
verlegen.
Przełóż wężyk pompy od spodu przez nasadkę centralną (F).
Haal de pompslang langs onder door de centrale dop (F). 
Passare il tubo della pompa dal basso, attraverso la ghiera centrale. (F).
Træk pumpeslangen nedefra gennem centralhætten (F).
Protáhněte hadičku vodní pumpy skrz spodní část středového nástavce (F).
Пропустите шланг насоса снизу через центральную насадку (F).
Μεταφέρετε τον αγωγό της αντλίας από το κάτω μέρος μέσω του κεντρικού 
καπακιού (F).
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Align notches on the center cap to the notches in the table.  Snap into place.
Aligner les encoches du bouchon central avec les encoches de la table. Enclencher.
Alinee las ranuras en la tapa central con las ranuras en la mesa. Presione hasta que encaje en su 
posición.
Die Vertiefung des zentralen Aufsatzes der Vertiefung des Tisches anpassen. Einschnappen lassen.
Dopasuj wycięcia w nasadce centralnej do wycięć w stole. Zatrzaśnij we wnęce.
Klik de centrale dop in de tafelbasis door de inkepingen overeen te laten komen.
Allineare le tacche nella ghiera centrale con le tacche nel tavolo.  Far scattare nella cavità.
Centrér udskæringerne i centralhætten m. udskæringerne i bordet. Lås fast i hulrummet.
Srovnejte výřezové značky ve středovém nástavci s výřezy ve stole. Zacvakněte na místo.          
Расположите вырезы в насадке в соответствии с углублениями в столе.  Вставьте, добившись 
защёлкивания.
Ταιριάστε το κεντρικό ένθεμα με τις τομές στο τραπέζι. Κλειδώστε το στην εξοχή. 

Align Notches / Aligner les encoches / Alinear las muescas
Vertiefung ausrichten / Dopasuj wycięcia.
Uitlijnen inkepingen / Allineare le tacche

Centrér udskæringerne / Srovnejte výřezové značky
Расположите в соответствии с углублениями

Ταιριάστε τις τομές
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Position center connector assembly (H) onto center cap.
Positionner l'assemblage du connecteur central (H) sur le bouchon central.
Coloque el montaje de conector central (H) en la tapa central.
Das Anschluss-Set (H) am zentralen Aufsatz anbringen. 
Ułóż zespół przyłączy (H) na nasadce centralnej.
Plaats het centrale verbindingsonderdeel (H) op de centrale dop.
Posizionare il connettore centrale (H) sulla ghiera centrale.
Sæt koblingssættet (H) på centralhætten.
Umístěte středové přípojky (H) na středový nástavec.
Установите присоединительный узел (H) на центральной насадке.
Τοποθετήστε το σετ συνδέσεων (H) στο κεντρικό καπάκι. 

Insert the BOTTOM of the center bubble tube (N) into the center connector assembly.
Introduire le BAS du tube à bulles central (N) dans l'assemblage du connecteur central.
Introduzca la PARTE INFERIOR del tubo de burbujas central (N) en el montaje de conector central.
Das Rohr mit den Kolben (N) im Endstück des Anschluss-Sets anbringen. 
Włóż dół rurki z bańkami (N) w końcówkę zespołu przyłączy (H).
Plaats de bellenbuis (N) in het uiteinde van het centrale verbindingsonderdeel (H).
Inserire il fondo del tubetto con bolle (N) nel termine del connettore centrale (H).
Sæt den nederste del af boblerøret (N) ind i koblingssættets ende (H)..
Vložte SPODNÍ část středové bublinové trubice (N) do prostředního otvoru středové přípojky (H).
Вставьте низ трубки с пузырьками N) в окончание присоединительного узла (H).
Τοποθετήστε το κάτω μέρος του σωλήνα με τις φούσκες (N) στην άκρη του σετ συνδέσεων (H).

H Top / Haut
Parte Superior

Oben / Góra
Bovenkant

In basso / Top
Vrchní část / Верх

Πάνω μέρος

Bottom / Bas
Parte Inferior

Unten / Dół
Onderkant

In alto / Bund
Spodní část / Низ

Κάτω μέρος

n

Then snap center holder down onto the 3 center columns.
Enclencher ensuite le support central dans les 3 colonnes centrales.
A continuación presione hacia abajo hasta que encaje el soporte central 
en las 3 columnas centrales.
Danach an drei Kolumnen einrasten lassen.
Następnie zatrzaśnij na trzech kolumnach.
Klik vervolgens de centrale houder op de drie kolommen.
Poi farlo scattare sulle tre colonne.
Lås det dernæst fast på de tre kolonner. 
Dále středovou podpěru zacvakněte na tři středové sloupce.
Затем укрепите его на трёх колоннах, добившись защёлкивания.
Έπειτα να κουμπώσουν καλά οι τρεις κολόνες.

Insert the BOTTOM of the center column (G x3) into the center cap.
Introduire le BAS de la colonne centrale (G x3) dans le bouchon central.
Introduzca la PARTE INFERIOR de la columna central (G x 3) en la tapa central.
In das Unterteil der Kolumne (G) in den zentralen Aufsatz einlegen (x3).
Włóż dół kolumny (G) w nasadkę centralną (x3).
Plaats de kolom (G) in het centrale deel. (x3)
Inserire il fondo della colonna (G) nella ghiera centrale. (x3).
Sæt den nederste del af kolonnen (G) ind i centralhætten (x3).
Vložte SPODNÍ části středových sloupků (G x 3) do středového nástavce.
Вставьте низ колонны (G) в центральную насадку (x3).
Τοποθετήστε το κάτω μέρος της στήλης (G) στο κεντρικό καπάκι (x3).

10 11

G x3

G

D
Thread hose up through the center holder (D).
Enfiler le tuyau à travers le support central (D).
Pase el tubo hacia arriba a través del soporte central (D).
Den Pumpenschlauch von unten in die Stütze (D) 
einlegen. 
Przełóż wężyk pompy od spodu przez wspornik (D). 
Haal de pompslang langs onder door de centrale  
houder (D).
Passare il tubo della pompa dal basso, attraverso il 
supporto (D).
Træk pumpeslangen nedefra gennem beslaget (D). 
Hadičku vodní pumpy protáhněte zespodu bočním 
otvorem ve středové podpěře (D.
Протяните шланг насоса снизу через кронштейн (D).
Μεταφέρετε τον σωλήνα της αντλίας από το κάτω μέρος 
μέσω του στηρίγματος (D).

Fit the pump assembly tube onto the center funnel 
as shown. Insert the center funnel (E) through the 
center holder and fit it into the the TOP of the center 
bubble tube.
Mettre le tube de l’assemblage de la pompe dans 
l’entonnoir comme illustré. Introduire l'entonnoir 
central (E) dans le support central et le mettre en place 
en HAUT du tuyau à bulles central.
Encaje el tubo de montaje de bomba en el embudo 
central tal como se muestra. Introduzca el embudo 
central (E) a través del soporte central y encájelo en la 
PARTE SUPERIOR del tubo de burbujas central.
Das Ende des Pumpenschlauchs mit dem zentralen 
Trichter (E) verbinden. Den zentralen Trichter in der 
Stütze anbringen und das Ende des Trichters nach 
oben zu dem Rohr mit den Kolben (N) verschieben.
Połącz końcówkę wężyka pompy z lejem centralnym 
(E). Umieść lej centralny we wsporniku i nasuń 
końcówkę leja na górę rurki z bańkami (N).
Verbind het uiteinde van de pompslang met de 
centrale trechter (E). Plaats de centrale trechter op 
de centrale houder en pas het trechteruiteinde op de 
bellenbuis (N).

Collegare l'estremità del tubetto della pompa col 
imbuto centrale (E). Posizionare l’imbuto centrale nel 
supporto e far scorrere l’estremità  dell'imbuto sulla 
parte superiore del tubetto con bolle (N).
Tilslut slangens ende til centraltragten (E). Montér 
centraltragten i beslaget og sæt tragtens ende på 
den øverste del af rør m. bobler (N) (boblerøret). 
Spojte koncovku hadičky s malou hubicí ve 
středovém trychtýři (E). Středový trychtýř umístěte 
na středovou podpěru a velkou hubici středového 
trychtýře položte na VRCHNÍ část středové bublinové 
trubice (N).      
Соедините конец шланга насоса с центральной 
воронкой (E). Разместите центральную воронку 
на кронштейне и наденьте конец воронки на верх 
трубки с пузырьками (N).  
Συνδέστε την άκρη του αγωγού αντλίας με το 
κεντρικό χωνί (E). Τοποθετήστε το χωνί στη βάση και 
μεταφέρετε την άκρη του χωνιού στο πάνω μέρος του 
σωλήνα με τις φούσκες (N).
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Bottom / Bas
Parte Inferior

Unten / Dół
Onderkant

In alto / Bund
Spodní část / Низ

Κάτω μέρος

Top / Haut
Parte Superior

Oben / Góra
Bovenkant

In basso / Top
Vrchní část / Верх

Πάνω μέρος

Bottom / Bas
Parte Inferior

Unten / Dół
Onderkant

In alto / Bund
Spodní část / Низ

Κάτω μέρος

Bottom / Bas
Parte Inferior

Unten / Dół
Onderkant

In alto / Bund
Spodní část / Низ

Κάτω μέρος



Place pop-up base (J) onto table. Align the base to the slot in the pocket as shown.
Placer la base escamotable (J) sur la table. Aligner la base sur l'encoche dans la poche 
comme illustré.
Coloque la base saliente (J) en la mesa. Alinee la base en la ranura del compartimento tal 
como se muestra.
Den Pop-up-Unterbau (J) auf dem Tisch anbringen. Den Fortsatz an die Vertiefung 
anpassen.   
Umieść bazę pop-up (J) na stole. Zrównaj wypustkę z nacięciem. 
Monteer de pop-up basis (J) op de tafel. Pas de inkepingen in elkaar zoals aangegeven.  
Posizionare la base pop-up(J) sul tavolo. Allineare alla linguetta con la tacca. 
Anbring pop-up-basen (J) på bordet. Centrér fremspringet m. udskæringen.
Na stůl umístěte podstavec pro vyskakovací část (J). Srovnejte výřezové značky, jak je 
naznačeno na obrázku.
Разместить основание "pop-up" (J) на столе. Направьте выступ основания вдоль 
паза.
Τοποθετήστε την βάση pop-up (J) στο τραπέζι. Εξισώστε το εξόγκωμα με την τομή.

Secure pop-up base using ¾" screw.
Sécuriser la base escamotable  
avec une vis de ¾ pouce.
Sujete la base saliente con un tornillo  
de 1,9 cm (¾").
Den Unterbau mit einer Schraube von ¾” (19 mm) 
festdrehen.
Zabezpiecz bazę wkrętem ¾” (19 mm).
Zet de basis vast met de schroef ¾” (1.9 cm).
Fissare la base con la vite ¾” (19 mm).
Fastgør basen m. skrue ¾” (19 mm).
Podstavec zajistěte šroubem 19 mm ( ¾”).
Зафиксируйте основание шурупом ¾” (19 мм).
Ασφαλίστε την βάση με βίδα ¾” (19 mm).

Place pop-up assembly (K) onto cap.
Placer l’assemblage escamotable (K)  

sur le bouchon.
Coloque el montaje saliente (K) en la tapa.

Das Pop-up-Set (K) auf dem Unterbau anbringen.
Umieść zespół pop-up (K) na bazie.

Plaats de pop-up set (K) op de basis.
Posizionare il gruppo pop-up (K) sulla base.

Anbring pop-up-sættet (K) på basen.
Vyskakovací část (K) umístěte na podstavec.

Разместите узел "pop-up" (K) на основании.
Τοποθετήστε το σετ pop-up (K) στη βάση.

Insert dump bucket assembly (T).
Introduire l'assemblage du seau basculant (T). 

Introduzca el montaje de cubeta de desagüe (T).
Das Set mit dem Eimerchen (T) montieren.

Zamontuj zespół z wiaderkiem (T).
Installeer het emmertje (T).

Assemblare il gruppo con il secchio (T).
Montér sæt m. spand (T).

Namontujte překlápěcí kelímek (T). 
Установите узел с ведёрком (T).

 Συναρμολογήστε το σετ με το κουβαδάκι (T).

Attach spray assembly (I) onto the center connector.
Attacher l'assemblage du vaporisateur (I)  

dans le connecteur central.
Encaje el montaje de rociador (I) en el conector central.

Den Sprüher (I) an das Anschluss-Set anbringen. 
Podłącz spryskiwacz (I) do zespołu przyłączy.

Sluit de sproeier (I) op het verbindingsonderdeel aan.
Collegare lo spruzzatore (I) al connettore centrale.

 Tilslut sprinkleren (I) til koblingssættet.
Ostřikovač (I) připojte ke středové přípojce.  

Присоедините разбрызгиватель (I) к присоединительному узлу.
Συνδέστε το ψεκαστήρι (I) με το σετ συνδέσεων.

Attach assembled spinometer onto the center connector.
Fixer le spinomètre assemblé sur le connecteur central.

Encaje el tacómetro montado en el conector central.
Den Durchflussmesser am Anschluss-Set anbringen.

Zamocuj złożony przepływomierz na zespole przyłączy.
Bevestig de gemonteerde stromingsmeter op het 

verbindingsonderdeel.
Fissare il flussometro assemblato sul connettore centrale.

Fastgør den (det) monterede flowmeter på koblingssættet.
Ke středové přípojce připevněte složený průtokoměr.

Установите собранный расходомер на присоединительном узле.
Στερεώστε το συναρμολογημένο ροόμετρο στο σετ ενώσεων. 

Use clear tubes (R) and assemble the T-Valve (P), Elbow with spout (Q) and 
elbow (O) as shown.
Utiliser des tubes transparents (R) et assembler le robinet (P), le coude avec bec 
(Q) et le coude (O) comme illustré.
Utilice los tubos transparentes (R) y monte la válvula en T (P), el codo con boquilla 
(Q) y el codo (O) tal como se muestra.
Das Rohr (R) verwenden und das Ventil (P), den Rohrbogen mit der Düse (Q) und 
den Rohrbogen (O) montieren.
Użyj rurek (R) i zmontuj zawór (P), kolanko z dyszą (Q) i kolanko (O).
Gebruik de buisjes (R) en monteer het kraantje (P), de bocht (O) en de bocht met 
spuitmond (Q).
Usare i tubetti (R) e montare la valvola (P), il raccordo con becco (Q) e il gomito 
(O).
Brug rørene (R) og montér ventilen (P), knæet m. dyse (Q) og knæet (O).
Použijte průhledné trubky (R) a nainstalujte kohoutek (P), trubkový oblouk s 
tryskou (Q) a trubkový oblouk (O), jak je naznačeno na obrázku.
Используйте трубки (R) и смонтируйте (P), колено с соплом (Q) и колено (O)
Χρησιμοποιήστε το σωληνάκι (R) και συναρμολογήστε την βαλβίδα (P), τον 
σωλήνα με γωνία και το ακροφύσιο (Q) και σωλήνα με γωνία (O).
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Attach the 3 spinners (L) to the center holder.
Attacher les trois aubes (L) sur le support central.
 Encaje los 3 rotámetros (L) en el soporte central.
Die drei Turbinen (L) auf der Stütze montieren. 

Zamontuj 3 turbinki (L) na wsporniku.
Monteer de 3 raderen (L) op de centrale houder.

Montare le 3 turbine (L) sul supporto.
Montér 3 propeller (L) på beslaget.

Na středovou podpěru umístěte 3 turbínky (L).
Укрепите три ротора (L) на кронштейне.

 Εγκαταστήστε 3 μικρές γεννήτριες (L) στη βάση.
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4 Sprinkler settings
4 réglages d'arrosage
4 Ajustes de aspersión

Vier Sprinkler-Einstellungen
4 ustawienia zraszacza

4 sproei instellingen
4 impostazioni del spruzzatore

4 sprinklerindstillinger
4 možnosti nastavení 

postřikovače   
4 положения оросителя

4 ρυθμίσεις του ψεκαστήρα
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Attach assembled tubes to the center connector.
Fixer les tubes assemblés sur le connecteur central.
Encaje los tubos montados en el conector central.
Die so zusammengesetzten Rohre an dem Anschluss-Set anbringen.
Przymocuj tak złożone rurki do zespołu przyłączy.
Bevestig de gemonteerde buisjes aan het verbindingsonderdeel (H).
Fissare così assemblati i tubetti al connettore centrale.
Montér de sammensatte rør til koblingssættet.
Složené trubky připevněte ke středové přípojce.
Укрепите таким образом собранные трубки к 
присоединительному узлу.
Στερεώστε τους συναρμολογημένους σωλήνες στο σετ συνδέσεων.

Open/Close
Ouvrir/Fermer

Abrir/Cerrar
Offen/Geschlossen

Otwarte/Zamknięte
Open/dicht

Aperti/chiusi
Åbne/Lukkede
Otevřeno/Zavř

Открыто/Закрыто
Ανοιχτό/Κλειστό

Approx. 7 gallons (26.50 litres) water
Environ 26.50 litres (7 gallons) d'eau

Aprox. 26.50 litros (7 galones) de agua
Rund 7 Gallonen (26.5 l) Wasser.

Około 7 galonów (26.5 litra) wody.
Ongeveer 7 gallon (26,5 liter) water
Circa 7 galloni (26.5 litri) di acqua.

Cirka 7 gallons (26.5 liter) vand
Asi 7 galonů (26.5 litru) vody

Около 7 галлонов (26.5 литра) воды
Περίπου 7 γαλόνια (26.5 λίτρα) νερού

Align Notches / Aligner les encoches / Alinear las muescas
Vertiefung ausrichten / Dopasuj wycięcia.
Uitlijnen inkepingen / Allineare le tacche

Centrér udskæringerne / Srovnejte výřezové značky
Расположите в соответствии с углублениями

Ταιριάστε τις τομές

M2.   Spinometer
M2. Spinomètre
M2. Tacómetro
M2.   Durchflussmesser
M2.  Przepływomierz
M2.  Stromingsmeter
M2.  Flussometro / M2.  Flowmeter
M2.  Průtokoměr / M2.  Расходомер
M2.  Ροόμετρο

M1.   Sprinkler Stick / M1.  Tube d'arrosage
M1.  Brazo de aspersión / M1.   Sprinklerrohr
M1.   Rurka zraszacza / M1.   Sprinklerbuis
M1.  Tubetto spruzzatore / M1.  Sprinklerrør
M1.  Trubička postřikovače   / M1.  Трубка оросителя
M1.  Σωλήνας ψεκαστήρα
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liMiteD warranty
The Little Tikes Company makes fun, high quality toys. We warrant to the original purchaser that this 
product is free of defects in materials or workmanship for one year * from the date of purchase (dated 
sales receipt is required for proof of purchase). At the sole election of The Little Tikes Company, the only 
remedies available under this warranty will be the replacement of the defective part or replacement 
of the product. This warranty is valid only if the product has been assembled and maintained per the 
instructions. This warranty does not cover abuse, accident, cosmetic issues such as fading or scratches 
from normal wear, or any other cause not arising from defects in material and workmanship. *The 
warranty period is three (3) months for daycare or commercial purchasers.
U.S.A and Canada: For warranty service or replacement part information, please visit our website at 
www.littletikes.com, call 1-800-321-0183 or write to: Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 
Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Some replacement parts may be available for purchase after 
warranty expires—contact us for details. 
Outside U.S.A and Canada: Contact place of purchase for warranty service. This warranty gives you 
specific legal rights, and you may also have other rights, which vary from country/state to country/state. 
Some countries/states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, 
so the above limitation or exclusion may not apply to you. 

Please keep this manual as it contains important information.

FRANÇAIS
fountain factory water table™
Ages: 2 ans et plus
Prière de conserver le reçu comme preuve d’achat.

   attention :
un aDulte Doit effectuer 
l’aSSeMblaGe.
•  Conserver ces instructions à titre de référence.
•  Avant l’assemblage du produit, ce paquet contient des 

petites pièces de matériel qui peuvent présenter un risque 
d’étouffement, et des bords et des arrondis tranchants. 
Tenir hors de portée des enfants avant l’assemblage 
complet.

•  La surveillance par un adulte est recommandée. Ne laisser 
jamais un enfant sans surveillance.

•   Ce produit n’est conçu que pour une utilisation 
domestique et familiale, à l’extérieur.

•    Ce produit est destiné à des enfants de 2 ans et plus. 
•  Ce produit doit être utilisé sur une surface nivelée et 

solide. Dans la mesure du possible, ne l’utilisez pas 
près d’une piscine, sur des marches, des collines ou des 
surfaces inclinées ou à proximité de ces dernières.

•  Ne laissez pas les enfants grimper, s’asseoir, jouer ou 
se mettre debout sur la surface de la table. De tels 
comportement peuvent rendre la table instable.

•  Ne peut être utilisée qu’avec les accessoires fournis.
•   Ne remplissez le réservoir qu’avec de l’eau propre du 

robinet. L’utilisation d’autres liquides peut être nocive ou 
endommager le jouet. Ne le remplissez jamais avec du 
sable ou de la terre.

•   Ne stockez pas ni ne laissez de l’eau dans le produit 
lorsqu’il n’est pas utilisé. 

ÉliMination
•  Le démontage et l’élimination de l’appareillage doivent 

s’effectuer de manière à ce que des pièces de petites 
dimensions ou tranchantes ou d’autres éléments ne 
représentent aucune source de dangers lors de la mise au 
rebut.

SerVice conSoMMateurS
www.littletikes.com
Little Tikes
MGA Entertainment Netherlands Bv
klantenservice@mgae.com 
Téléphone : +31 (0) 172- 758 038
Télécopieur : +31 (0)172- 758 039 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Imprimé aux Etats-Unis.
© The Little Tikes Company, et MGA Entertainment company. LITTLE TIKES® est une marque de 
commerce de Little Tikes aux États-Unis et dans d’autres pays. Tous les logos, noms, caractères, 
similitudes, images, slogans et apparence d’emballage sont la propriété de Little Tikes. Merci de 
conserver cette adresse et cet emballage car ils contiennent des informations importantes. Le contenu, 
y compris les spécifications et les couleurs, peut varier des illustrations de l’emballage. Instructions 
incluses. Merci d’enlever l’emballage, y compris les étiquettes, liens et fils cousus, avant de donner ce 
jouet à un enfant.

Garantie liMitÉe
The Little Tikes Company fabrique des jouets amusants de qualité exceptionnelle.  Nous garantissons 
à l’acheteur d’origine que ce produit est exempt de vices de matériau ou de fabrication pendant une 
année* à compter de sa date d’achat (le reçu d’achat daté est exigé comme preuve d’achat). Au titre de 
la présente garantie, la seule responsabilité de The Little Tikes Company et le seul recours se limitent 
au remplacement de la pièce défectueuse ou au remplacement du produit. La présente garantie est 
valable uniquement si le produit a été assemblé et entretenu conformément aux instructions fournies.  
La présente garantie ne couvre ni les dommages résultant d’une utilisation abusive ou d’un accident, 
ni l’apparence esthétique telle les décolorations ou les rayures dues à l’usure normale ou à toute autre 
cause ne relevant pas de vices de matériau ou de fabrication. *La période de garantie est de trois (3) 
mois pour les services de garderie et les acheteurs commerciaux.

États-Unis et Canada :  Pour obtenir des informations sur le service de garantie ou de remplacement 
des pièces veuillez visiter notre site Web :  www.littletikes.com, appeler le 1-800-321-0183 ou écrire à :   
Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A.  Certaines 
pièces de rechange peuvent être achetées après l’expiration de la garantie – veuillez nous contacter 
pour obtenir de plus amples informations.
À l’extérieur des États-Unis et du Canada :  Veuillez contacter le magasin où le produit a été acheté 
pour vous informer sur le service de garantie. La présente garantie vous offre des droits spécifiques reconnus 
par la loi, mais il se peut que vous ayez d’autres droits qui varient selon le pays/la province. Certains pays ou 
certaines provinces n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation pour les dommages consécutifs ou fortuits, par 
conséquent la limitation ou l’exclusion qui précède peut ne pas s’appliquer à votre cas. 

Gardez ce manuel car il renferme des renseignements importants.

ESPAÑOL
fountain factory water table™
Edades: 2 años en adelante
Por favor guarde el recibo de venta como prueba de compra.

   ¡aDVertencia:
Debe Ser enSaMblaDo  Por un aDulto.
• Guarde estas instrucciones para referencia futura.
•  Antes de ensamblar los componentes, recuerde que el 

paquete contiene piezas pequeñas con las que los niños 
podrían atragantarse. Asimismo, posee bordes afilados y 
puntas aguzadas. Hasta no terminar de ensamblar todas las 
piezas, mantenga alejados a los niños.

•   Se requiere la vigilancia de adultos. No deje destendido al 
niño.

•   Este producto está diseñado para uso familiar en 
exteriores solamente.

•   Este producto está destinado para que lo usen niños de  
2 años en adelante.

•   Utilice este producto sobre una superficie firme y nivelada 
y evite usarlo cerca de piscinas, en o cerca de escalones, 
cuestas o pendientes.

•   No permita que los niños se sienten, se pongan de pie, 
jueguen o trepen sobre la superficie superior. El no seguir 
estas instrucciones puede hacer que la estructura se 
vuelva inestable.

•   Diseñado para usarse solamente con los accesorios 
provistos.

•  No lo llene con nada que no sea agua potable limpia. El 
uso de otros líquidos podría dañar o estropear la unidad. 
Nunca lo llene con arena o tierra.

•  No guarde ni deje agua en el producto cuando no lo esté 
usando. 

DeSecHo
•  Desarme y deseche el equipo de tal forma que no se 

presenten condiciones peligrosas tales como, bordes 
filosos y piezas pequeñas, entre otras, cuando se deshaga 
del equipo.

SerVicio al cliente
www.littletikes.co.uk
MGA Entertainment (UK) Ltd
50 Presley Way
Crownhill
Milton Keynes MK8 0ES
Bucks, UK
0800 521 558 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Impreso en E.U.A.
© The Little Tikes Company, una compañía de MGA Entertainment. LITTLE TIKES® es una marca 
registrada de Little Tikes en EE.UU. y otros países.  Todos los logotipos, nombres, personajes, 
representaciones, imágenes, eslóganes y apariencia del embalaje son propiedad de Little Tikes. 
Conserve esta dirección y embalaje para referencia ya que contiene información importante. El 
contenido, incluyendo especificaciones y colores, puede ser diferente a las fotos que se muestran en 
el paquete. Instrucciones incluidas. Antes de darle este producto al niño quítele todo el embalaje, 
incluyendo etiquetas, amarres y costuras.

GarantÍa liMitaDa 
La compañía Little Tikes fabrica juguetes divertidos de alta calidad.  Le garantizamos al comprador 
original que este producto está libre de defectos de material o mano de obra por un año * a partir 
de la fecha de compra (se requiere el recibo de compra fechado como prueba). A exclusiva elección de 
la compañía Little Tikes, el único remedio disponible bajo esta garantía será el reemplazo de la parte 
defectuosa del producto o el reemplazo del producto. Esta garantía es válida solamente si el producto ha 
sido montado y mantenido según las instrucciones. Esta garantía no cubre abuso, accidente, aspectos 
cosméticos tales como el descoloramiento o las rayas como consecuencia de un uso normal, ni ningún 
otro problema que no surja de defectos de material o mano de obra. *El período de garantía es de tres 
(3) meses para guarderías o compradores comerciales.
Fuera de EE.UU. y Canadá: Póngase en contacto con el lugar de compra para el servicio de garantía. Esta 
garantía le otorga derechos legales específicos y es posible también que tenga otros derechos que varían 
según el país/estado. Algunos países/estados no permiten la exclusión o limitación de daños concomitantes 
o consecuentes, por lo cual la limitación o exclusión  mencionada puede no aplicarse a usted.

Conserve este manual ya que contiene información importante.

DEUTSCH
fountain factory water table™
Alter: ab 2 jahre
Bitte den Kassenzettel als Beleg aufbewahren.

   acHtunG:
ZuSaMMenbau DurcH erwacHSene 
erforDerlicH.
• Diese Anleitungen zur späteren Einsicht aufbewahren!
•  vor der Montage enthält diese Packung Kleinteile: 

Metallteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen 
und scharfe Kanten und Spitzen haben. vor dem 
Zusammenbau von Kindern fernhalten.

•  Überwachung durch Erwachdene notwendig. Lasssen Sie 
Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

•  Dieses Produkt ist ausschließlich für den privaten 
Gebrauch unter freiem Himmel bestimmt.

•    Dieses Gerät ist für Kinder ab 2 jahren geeignet.
•  Benutzen Sie diesen Tisch auf einer stabilen, ebenen 

Fläche und vermeiden Sie die Benutzung in der Nähe 
von Swimmingpools, auf oder in der Nähe von Treppen, 
Bergen oder Abhängen.

•  Kindern dürfen nicht auf der Spieloberfläche sitzen, 
stehen, spielen oder klettern. Ansonsten kann der Tisch 
unstabil werden.

•  Die Benutzung ist nur mit den gelieferten Zubehörteilen 
vorgesehen.

•  Als Füllflüssigkeit nur sauberes Leitungswasser benutzen. 
Andere Flüssigkeiten können schädlich sein oder das 
Gerät beschädigen.

•  Im Gerät darf kein Wasser verbleiben, wenn das Gerät 
nicht benutzt wird. 

•   Augen schützen. Immer eine Schutzbrille tragen, wenn  
Hammer oder Elektrowerkzeuge verwendet werden.

entSorGunG
•   Das Gerät so auseinanderbauen und entsorgen, dass 

keine Gefahrensituationen, beispielsweise durch kleine 
Teile und scharfe Kanten, entstehen zum Zeitpunkt, wenn 
das Gerät ausrangiert wird.

KunDenSerVice:
www.littletikes.com
Zapf Creation AG
Mönchrödener Str. 13
D-96472 Rödental, Germany
Tel: +49 (0) 9563 7251-0 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Gedrukt in V.s.a.
© The Little Tikes® Company, ein Unternehmen von MGA Entertainment. LITTLE TIKES® ist ein 
Markenzeichen von Little Tikes in den USA und anderen Ländern. Alle Logos, Namen, Gestalten, 
Abbilder, Images, Slogans und Verpackungsdesigns sind das Eigentum von Little Tikes. Diese 
Verpackung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige Informationen. Bitte 
entfernen Sie die Verpackung und die Firmenadresse sowie jegliche Anhänger, Befestigungen und 
Fäden, bevor das Produkt in die Hände eines Kindes gelangt. Abweichungen des Inhalts in Farbe und 
Gestaltung gegenüber den Abbildungen auf der Verpackung vorbehalten. Anleitung enthalten.

Garantie
The Little Tikes Company stellt lustige, hochwertige Spielsachen her.  Wir gewähren dem Erstkäufer 
vom Zeitpunkt des Erwerbs eine auf ein Jahr * befristete Garantie hinsichtlich Materialien und 
Verarbeitung (Kaufbeleg mit Datum ist erforderlich). Die einzigen unter dieser Garantie verfügbaren 
Abhilfemaßnahmen sind entweder der Ersatz des fehlerhaften Teils des Produktes oder der Ersatz des 
Produktes; dies liegt einzig und allein im Ermessen von The Little Tikes Company. Garantieanspruch 
besteht nur, wenn das Produkt den Anweisungen entsprechend zusammengebaut und gewartet 
wurde. Die Garantie erstreckt sich nicht auf Missbrauch, Unfall, Schönheitsfehler wie Verblassen 
oder Kratzer durch normale Abnutzung oder alle anderen Ursachen, die sich nicht aus Material- oder 
Verarbeitungsfehlern ergeben. *Die Garantiefrist beträgt drei (3) Monate für Kindertagesstätten oder 
kommerzielle Käufer.
Außerhalb der U.S.A und Kanadas:  Kontaktieren Sie bei Garantieansprüchen die Verkaufsstelle. 
Diese Garantie gibt Ihnen spezifische gesetzliche Rechte. Sie mögen noch weitere Rechte haben, 
die von Land/Staat zu Land/Staat unterschiedlich sind. Einige Länder/Staaten gestatten nicht den 
Ausschluss von beiläufig entstandenen oder Folgeschäden, so dass die obigen Einschränkungen auf Sie 
möglicherweise nicht zutreffen. 

Bitte bewahren Sie diese Anleitung auf, sie enthält wichtige Informationen.

POLSKI
fountain factory water table™
Wiek: od 2 lat
Prosimy zachować paragon jako dowód zakupu.

   oStrZeŻenie:
wyMaGany MontaŻ PrZeZ oSoby 
DoroSŁe.
•  Prosimy zachować tę instrukcję na wypadek ewentualnych 

wątpliwości.
•  Niezmontowana zabawka zawiera małe części i materiały, 

które stwarzają niebezpieczeństwo połknięcia lub 
zranienia ostrymi krawędziami i narożnikami. Chronić 
przed dziećmi, zanim zabawka nie zostanie złożona.

•  Zabawa powinna odbywać się pod opieką osób dorosłych. 
Nie należy pozostawiać dzieci bez takiej opieki.

•  Produkt przeznaczony do użytku na zewnętrz, wyłącznie 
do celów prywatnych. 

Visitez www.littletikes.com
pour enregistrer votre produit

Visit our website at
www.littletikes.com

to register your product online and 
to enter our sweepstakes. 

(No purchase necessary)

642296E3 •   Produkt przeznaczony do zabawy dla dzieci w wieku od 2 
lat. 

•  Produkt należy używać na mocnej, równej powierzchni. 
Nie używać w pobliżu basenów, schodów, wzniesień i 
pochyłości.

•  Nie pozwalać dzieciom na siadanie, stanie, zabawę lub 
wspinanie się na daszek.W przeciwnym razie produkt 
utraci stabilność.

•  Używać tylko z dołączonymi akcesoriami.
•  Napełniać tylko czystą wodą wodociągową. Stosowanie 

innych cieczy może być szkodliwe i uszkodzić urządzenie. 
•  Nie należy przechowywać ani zostawiać wody w 

produkcie, kiedy nie jest używany.
•   Chronić oczy. Podczas używania młotka lub 

elektronarzędzi należy zawsze nosić okulary ochronne.
utyliZacJa
•   Urządzenie należy rozebrać i zutylizować w bezpieczny 

sposób, aby w wyrzuconym urządzeniu nie było m.in. 
małych części i ostrych krawędzi.

obSŁuGa Klienta
www.littletikes.pl
MGA Entertainment Poland Sp z o.o. 
ul. Grottgera 15a
76-200 Słupsk
Polska
tel. + 48 59 847 4417
fax + 48 59 847 4446 

MINIMUM SIZE allowed is .2”  high
Updated 12.2.11 per Paul Madan (new spacing)

Wydrukowano w USA.
© The Little Tikes® Company należy do koncernu MGA Entertainment. LITTLE TIKES® jest znakiem 
towarowym Little Tikes w Stanach Zjednoczonych i innych krajach. Wszystkie logo, nazwy, znaki, 
wizerunki, obrazy, hasła i wygląd opakowań są własnością firmy Little Tikes. Adres i opakowanie należy 
zachować do konsultacji, ponieważ zawiera ważne informacje. Zawartość, w tym specyfikacja i kolory, 
mogą się różnić od zdjęć umieszczonych na opakowaniu. Instrukcja dołączona. Przed przekazaniem tego 
produktu dziecku należy usunąć całe opakowanie, w tym etykiety, taśmy i zszywki.

GwarancJa
Firma Little Tikes produkuje wesołe zabawki wysokiej jakości. Kupujący otrzymuje od nas gwarancję, 
że nasz produkt jest wolny od wad w materiałach lub wykonaniu przez okres jednego roku* od daty 
zakupu (jako dowód zakupu wymagany jest paragon opatrzony datą). Firma Little Tikes oświadcza, że 
jedynym zadośćuczynieniem w ramach niniejszej gwarancji będzie wymiana uszkodzonej części lub 
wymiana produktu. Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie, jeśli produkt został zmontowany 
i jest konserwowany zgodnie z instrukcją. Gwarancja ta nie obejmuje przypadków niewłaściwego 
użycia, nieszczęśliwych wypadków, kwestii kosmetycznych takich jak utrata intensywności koloru 
czy zadrapania powstałe w wyniku normalnego użytkowania, ani też jakichkolwiek innych przyczyn 
uszkodzenia zabawki niewynikających z wad w materiałach lub wykonaniu.
U.S.A i Kanada: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, odwiedź stronę internetową  
www.littletikes.com, zadzwoń pod numer 1-800-321-0183 lub napisz na adres: Consumer Service, 
The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. Niektóre części wymienne są 
dostępne również po upłynięciu gwarancji; w tej sprawie prosimy o kontakt z nami. 
Poza granicami U.S.A i Kanady: Aby uzyskać pomoc w sprawie gwarancji, należy skontaktować 
się ze sprzedawcą. Gwarancja ta przyznaje konsumentowi określone prawa, lecz nie ogranicza innych 
praw wynikających z obowiązujących przepisów prawnych, jakie mogą mu przysługiwać. W niektórych 
przypadkach niemożliwe będzie wyłącznie odpowiedzialności za uszkodzenia przypadkowe, a więc 
powyższe ograniczenia nie będą miały zastosowania.

Prosimy zachować niniejszą instrukcję obsługi – zawiera ona ważne informacje.

NEDERLANDS
fountain factory water table™ 
Leeftijd: vanaf 2 jaar
Bewaar a.u.b. uw kassabon als bewijs van aankoop.

   waarScHuwinG:
in elKaar te Zetten Door een 
VolwaSSene. 
•  Bewaar deze handleiding voor referentie.
•  vóór montage bevat het pakket kleine onderdelen: 

bevestigingsmiddelen die verstikkingsgevaar opleveren 
en die scherpe randen en punten kunnen hebben. Buiten 
bereik van kinderen houden totdat de montage is voltooid.

•  Toezicht van een volwassene is vereist. Laat het kind niet 
onbewaakt achter.

•   Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
buitenshuis in een gezinsomgeving.

•   Dit product is bedoeld voor gebruik door kinderen van 2 
jaar en ouder.

•   Installeer dit product op een stevige, vlakke ondergrond, 
vermijd installatie naast zwembaden, op of nabij een trap, 
heuvels of hellingen.

•   Laat kinderen niet op het bovenvlak zitten, staan, spelen 
of klimmen. Hierdoor kan het product onstabiel worden.

•   Alleen bestemd voor gebruik met de bijgeleverde 
accessoires.

•  Uitsluitend met schoon kraanwater vullen. Het gebruik 
van andere vloeistoffen kan schadelijk zijn of de eenheid 
beschadigen. 

•  Sla geen water op en laat geen water achter in het product 
wanneer dit niet in gebruik is.

•   Bescherm uw ogen. Draag altijd een veiligheidsbril 
wanneer u een hamer of elektrisch gereedschap gebruikt.

afVoer
•  De set zodanig uit elkaar nemen en afvoeren dat 

geen gevaarlijke condities, zoals bijvoorbeeld kleine 
voorwerpen of scherpe randen, ontstaan op het tijdstip 
waarop alles wordt weggegooid.

conSuMenten SerVice
www.littletikes.nl
Little Tikes
MGA Entertainment (Netherlands) B.v./Belgium BvBA
Klipperaak 201, 2411 ND Bodegraven, NL
Telefoon: +31 (0) 172- 758 038
Fax: +31 (0) 172- 758 039 
E-mail: klantenservice@mgae.com 
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Gedrukt in V.s.a.
© The Little Tikes Company, onderdeel van MGA Entertainment. LITTLE TIKES® is een handelsmerk van 
Little Tikes in de V.S. en andere landen.  Alle logo’s, namen, symbolen, gelijkenissen, afbeeldingen, 
slogans en verpakkingsvormen zijn het eigendom van Little Tikes. Het adres en de verpakking bevatten 
belangrijke informatie, bewaar beide dus goed. Verwijder al het verpakkingsmateriaal, inclusief labels, 
touwtjes en nietjes voordat u dit product aan een kind geeft. De inhoud, met inbegrip van de specificaties 
en kleuren, kan afwijken van de foto’s die op de verpakking zijn afgebeeld. Inclusief gebruiksaanwijzing.

Garantie
The Little Tikes Company vervaardigt leuk speelgoed van hoge kwaliteit.  Wij garanderen de 
oorspronkelijke koper dat dit product gedurende één jaar* vanaf de datum van aankoop vrij zal zijn van 
materiaal- en productiefouten (gedateerde verkoopbon is vereist als bewijs van aankoop). Naar keuze 
van The Little Tikes Company bestaan de enige rechtsmiddelen die beschikbaar zijn in het kader van 
deze garantie uit vervanging van het defecte onderdeel of vervanging van het product. Deze garantie 
is alleen geldig als het product is gemonteerd en onderhouden volgens de instructies.  Deze garantie 
omvat geen misbruik, ongevallen, cosmetische kwesties zoals verkleuring of krassen als gevolg van 
normale slijtage, of enige andere oorzaak dan materiaal- en productiefouten. *De garantieperiode 
bedraagt drie (3) maanden voor kinderdagverblijven of zakelijke klanten.
Buiten de Verenigde Staten en Canada:  Neem contact op met uw verkoper voor meer informatie 
over de garantieservice. Deze garantie biedt u specifieke wettelijke rechten. Bovendien hebt u mogelijk 
nog andere rechten. Deze kunnen echter van land tot land of van staat tot staat verschillen. In sommige 
landen en staten is uitsluiting of beperking van incidentele of gevolgschade niet toegestaan, dus is de 
bovenstaande beperking of uitsluiting mogelijk niet op u van toepassing. 

Bewaar deze handleiding goed, er staat belangrijke informatie in.
 

ITALIANO
fountain factory water table™
Età: 2  anni in su 
Conservate lo scontrino: è la vostra prova d’acquisto.

   attenZione:
il MontaGGio ricHieDe l’interVento Di 
aDulti.
• Conservare queste istruzioni per futura consultazione.
•  Prima dell’assemblaggio questa confezione contiene 

parti di piccole dimensioni, dispositivi di fissaggio che 
presentano il pericolo di soffocamento e con bordi e punti 
possibilmente affilati. Mantenere il tavolo lontano dai 
bambini fino al completamento dell’assemblaggio.

•  È necessaria la sorveglianza di un adulto. Non indicato 
lasciare il bambino giocare senza supervisione.

•   questo prodotto è previsto solo per uso familiare 
domestico all’aperto.

•   questo prodotto è inteso per l'uso da parte di bambini di 
età superiore ai 2 anni.

•   Adoperare questo prodotto su una superficie solida e a 
livello ed evitare di adoperarlo nei pressi di piscine, su o 
nei pressi di gradini, colline o piani inclinati.

•   Non permettere ai bambini di sedercisi sopra, starci in 
piedi, giocarci o salirvici sopra. L’inosservanza di quanto 
precede potrebbe rendere il prodotto instabile.

•  Previsto per il solo uso con gli accessori in dotazione.
•  Riempire esclusivamemente con acqua del rubinetto 

pulita. L’uso di altri liquidi può essere rischioso o 
danneggiare l’unità.

•  Svuotare il prodotto prima di riporlo o quando non è in 
uso.

•   Utilizzare una protezione adeguata per gli occhi. Indossare 
sempre gli occhiali di sicurezza durante l'uso del martello 
o di utensili a corrente elettrica.

SMaltiMento
•  Smontare e smaltire l’attrezzatura in modo da non 

creare condizioni di pericolo all’atto dello smaltimento 
medesimo che possono sorgere, tra l’altro, da parti piccole 
e bordi acuminati.

SerViZio clienti
www.littletikes.com
Little Tikes Italia
Selegiochi SRL
via Molino Nuovo, 9/A
20080 Binasco (Mi)
Italy 
Tel: + 39 02 366451
Fax: +39 02 36645199 
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Stampato negli Stati Uniti.
The Little Tikes Company produce giocattoli divertenti e di elevata qualità. Garantiamo all’acquirente 
originale l’assenza di difetti nei materiali o nella lavorazione di questo prodotto per un periodo di un 
anno a partire dalla data dell’acquisto (riportata sullo scontrino, che funge da prova di acquisto). A totale 
discrezione di The Little Tikes Company, questa garanzia prevede come unico rimedio la sostituzione 
della parte difettosa o del prodotto.
La garanzia è valida solo se le istruzioni relative al montaggio e alla manutenzione del prodotto sono 
state rispettate. La garanzia non copre casi di uso non corretto, incidenti e problemi estetici quali 
scolorimento o graffi provocati dalla normale usura o altri problemi non derivanti da difetti nei materiali 
e nella lavorazione.

Paesi diversi da USA e Canada: contattare il  punto vendita per l’assistenza di garanzia.
Questa garanzia conferisce diritti legali specifici e possibilmente anche altri diritti che variano da Stato 
a Stato. Alcuni Stati non consentono l’esclusione o la limitazione di danni incidentali o consequenziali, 
pertanto la limitazione o esclusione sopra menzionata potrebbe non applicarsi all’utente.  * Il periodo di 
garanzia è di tre (3) mesi per i commercianti o per le scuole materne.

Conservare il manuale in quanto contiene informazioni importanti.

DANSK
fountain factory water table™
Til aldersgruppen 2  år og opefter
Gem venligst kvitteringen som bevis på køb.

   aDVarSel:
SaMlinGen af Dette leGetØJ bØr 
foretaGeS af VoKSne.
• Bevar instruktionerne til senere reference.
•    Før legetøjet samles, indeholder denne pakke små dele: 

isenkram, som udgør en kvælningsfare og som kan have 
skarpe kanter og skarpe spidser. Holdes væk fra børn, 
indtil det er samlet.

•  Opsyn af en voksen er påkrævet. Børn må ikke efterlades 
uden opsyn.

•   Dette produkt er kun beregnet til udendørs leg for 
familien derhjemme.

•  Dette produkt er beregnet til børn i alderen 2 år og op.
•   Brug dette produkt på en solid, vandret overflade, og 

undgå brug i nærheden af svømmebassiner eller på eller i 
nærheden af trin, bakker eller skråninger.

•   Tillad ikke børnene at sidde, stå, lege eller klatre ovenpå 
bordets overflade. Ellers kan produktet blive ustabilt.

•   Kun beregnet til brug sammen med det medleverede 
tilbehør.

•  Der må kun fyldes rent vand fra hanen på beholderen. Det 
kan være skadeligt eller beskadige produktet at anvende 
andre væsker.

•  Der må ikke være vand i produktet, når det ikke er i brug. 
•   Beskyt øjnene. Bær altid sikkerhedsbriller, når der 

anvendes en hammer og elektrisk værktøj. 
bortSKaffelSe
•  Når udstyret engang smides væk, skal det skilles 

ad således, at ingen skarpe kanter udgør fare for 
tilskadekomst.

KonSuMentSerVice
www.littletikes.com
Amo Toys Scandinavia A/S,
Sletvej 38
8310 Tranbjerg j
Denmark
Phone +4572170187
Email: info@amo-toys.com 
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Trykt i USA
© Little Tikes Company, en virksomhed, der tilhører MGA Entertainment. LITTLE TIKES® er et varemærke, 
der tilhører Little Tikes i SA og andre lande.  Alle forekomster af logoer, navne, figurer, ligheder, billeder, 
slogans og emballage tilhører Little Tikes. Behold denne adresse og emballage til eventuel senere 
brug, da disse indeholder vigtige oplysninger. Indhold, herunder specifikationer og farver, kan afvige 
fra billederne på pakken. Vejledning inkluderet.  Fjern al emballage, herunder mærkater, bånd & 
sammenrimpninger før dette produkt gives til et barn.

Garanti
Little Tikes Company laver sjovt legetøj af høj kvalitet.  Vi garanterer over for den oprindelige køber, 
at dette produkt er fri for fejl i materialerne eller håndværket i et år* fra købsdatoen (dateret 
salgskvittering er påkrævet som bevis på køb). Little Tikes Company bestemmer udelukkende hvilke 
udbedringer, der vil være gældende i henhold til denne garanti og disse vil enten være udskiftning 
af de defekte dele af produktet eller udskiftning af produktet. Denne garanti er kun gyldig såfremt 
produktet er blevet samlet og vedligeholdt som vejledningen foreskriver.  Denne garanti dækker ikke 
misligholdelse, uheld, almindelige skønhedsfejl såsom blegning eller mærker efter slitage eller alle 
andre fejl, der ikke henhører under fejl ved materialet og håndværket. *Garantiperioden er på tre (3) 
måneder for børnehaver eller kommercielle købere.
Udenfor U.S.A og Canada: Kontaktsted vedrørende køb af garantiservice. Denne garanti giver dig 
specifikke juridiske rettigheder og du kan også have andre rettigheder, som varierer fra land/stat til 
land/stat. Visse lande/stater tillader ikke eksklusion eller begrænsning af uheldige eller følgeskader; 
derfor gælder ovenstående begrænsning eller eksklusion måske ikke dig.

Gem venligst denne manual, da den indeholder vigtig information.ČESKY
fountain factory water table™
věk: 2 roky a výše
Uschovejte si paragon jako doklad o nákupu.

   VýStraHa 
VyŽaDuJe Si MontÁŽ  DoSPĚlýMi 
oSobaMi.
•  Uschovejte si návod protože obsahuje důležité informace.
•  Souprava před složením obsahuje malé částí, které 

vytvářejí nebezpečí polknutí nebo zranění o ostré hrany 
a rohy. Do chvíle skončení skládání udržujte mimo dosah 
dětí.



•  Hra se musí konat za dozoru dospělých osob. 
Nenechávejte dětí bez dozoru.

•  Tento výrobek je určen k venkovnímu použití pouze pro 
domácnosti.

•  Tento výrobek je určen pro děti ve věku 2 a více let.
•  výrobek používejte na rovném a pevném povrchu. 

Nepoužívejte v blízkosti bazénů, schodů, vyvýšení a 
svahů.

•  Nedovolujte dětem vstupování, sedání, hru nebo 
škrábaní na střechu, protože hračka může ztratit 
stabilitu.  

• Používejte pouze přiložené vybavení
•  v žádném případě neplňte ničím jiným než čistou vodou 

z vodovodu. Použití jiných kapalin může být škodlivé 
nebo může vést k poškození výrobku.

• Když výrobek nepoužíváte, vodu v něm nenechávejte. 
•   Chraňte oči. Při práci s kladivem nebo elektronářadím 

vždy noste ochranné brýle.
liKViDace
•   Zařízení rozeberte a likvidujte tak, aby při jeho 

odstraňování nenastaly rizikové okolnosti, například aby 
nevznikly malé části nebo ostré hrany a další nebezpečí.

ZÁKaZnicKý SerViS:
www.littletikes.com
Zapf Creation AG
Mönchrödener Str. 13
D-96472 Rödental
Německo
Email: info@zapf-creation.cz 
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Vytištěno v USA
© The Little Tikes Company, společnost skupiny MGA Entertainment. LITTLE TIKES® je obchodní 
známkou společnosti Little Tikes v USA a jiných zemích.  Všechna loga, názvy, symboly, vyobrazení, 
obrázky, slogany a vzhled balení jsou majetkem společnosti Little Tikes. Adresu a obal uschovejte 
pro případné konzultace, protože obsahuji důležité informace. Obsah, včetně specifikace a barev se 
můžou lišit od snímek umístěných na obalu. Před předáním výrobku dětem odstraňte obaly, včetně 
etiket, pásků a spon.

ZÁruKa
Firma Little Tikes vyrábí vysoké kvality veselé hráčky. Kupující obdržuje naší záruku na nezávadnost  
materiálů a kvalitu vyhotovení, na období jednoho roku ode dne nákupu (podmíněné předložením  
pokladničního bloku s datum nákupu). Dle rozhodnutí firmy Little Tikes v rámci reklamace 
spotřebitel nabývá právo na výměna vadného dílu nebo výměnu produktu. Tato záruka bude 
uplatňovaná pouze v případě, že montáž a konzervace výrobku byla provedena shodně s návodem 
na jeho obsluhu. Záruka nebude uplatněna v případě nevhodného použíti, nešťastných náhod, v 
případě povrchových změn jako rozjasnění intenzity barev nebo škrábnutí povrchu, které nevzniklo 
v důsledku obvyklého používání ani z jiných důvodů zapřičiněných vadným materiálem nebo 
vadným vyhotovením výrobku.
USA a Kanada: Pro pomoc ve věci záruky navštivte naší stránku www.littletikes.com nebo 
zavolejte na číslo 1-800-321-0183 nebo napište na adresu: Consumer Service, The Little Company, 
2180 Barow Road, Hudson OH 44236, USA. Některé částí výrobku jsou přístupné taky po uplynutí 
záruky. V této věci se kontaktujte přímo s námi.
Mimo USA a Kanadu: Pro pomoc ve věci záruky se obracejte na prodavače. Tato záruka 
spotřebitelům dává určité práva, ale neomezuje jiné práva vyplývající z náležitých, platných 
právních předpisů. V některých případech nebude možné vyloučit zodpovědnost za náhodné 
poškození a proto výše uvedené omezení nebude použitelné.

Prosím, mějte tento návod, protože obsahuje důležité informace.

РУССКИЙ
fountain factory water table™
Возраст: 2 года и
Следует сохранить инструкцию по монтажу, потому что 
она содержит важную информацию
Сохраните, пожалуйста, чек как подтверждение покупки.

   ПРЕДОСТЕРЕЖeНИЕ: 
УСТАНОВКА ДОЛЖНА ПРОИЗВОДИТЬСЯ 
ВЗРОСЛЫМИ.
•  Сохраните инструкцию монтажа, потому что она 

содержит важную информацию.
•     Неустановленная игрушка содержит мелкие детали 

и материалы, которые создают опасность проглотить 
или пораниться острыми краями и углами. Беречь от 
детей до тех пор, пока игрушка не будет собрана.

•  Играть дети могут только под наблюдением 
взрослых. Не следует оставлять детей без 
присмотра.

•  Данное изделие предназначено только для 
домашнего семейного использования вне 
помещения.

•   Данное изделие предназначено для детей в возрасте 
от 2 лет.

•  Продукт следует использовать на прочной ровной 
поверхности. Не использовать вблизи бассейнов, 
лестниц, подъемов и спусков.

•  Не разрешать детям   вставать, садиться, залезать 
или играть на крыше. В противном случае продукт 
теряет стабильность.

• Использовать только с соединенными аксессуарами.

642296E3
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•  Заполняйте только чистой водопроводной водой. 
Использование других жидкостей может стать 
причиной повреждения устройства. 

•  Не оставляйте и не храните воду в баке, если 
устройство не используется.

•   Защищайте глаза. При использовании молотка или 
электроинструментов всегда надевайте защитные 
очки.

УТИЛИЗАЦИЯ
•   Изделие следует демонтировать и утилизировать 

так, чтобы мелкие детали и острые края не 
представляли опасности.

КОНТАКТНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
Номер телефона: +7 (495) 961-00-12
Электронный адрес: office@saks.ru  
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Напечатано в США
© The Little Tikes Company входит в состав концерна MGA Entertainment company. LITTLE 
TIKES® является товарным знаком компании Little Tikes на территории США и в других 
странах.  Все логотипы, названия, персонажи, образы, изображения, рекламные 
лозунги и внешний дизайн упаковки являются собственностью компании Little Tikes. 
Адрес и упаковку следует сохранить для консультации, поскольку они содержат важную 
информацию. Содержимое, т.е. спецификация и цвета, могут отличаться от показанных 
на фотографиях. Инструкция приложена. Прежде, чем передать изделие в пользование 
детям, следует удалить всю упаковку, этикетки, ленты и скрепки.

ГАРАНТИЯ
Фирма Little Tikes производит веселые игрушки высокого качества. Покупатель получает 
гарантию в том, что наш продукт не имеет брака материалов или выполнения на период 
одного года с момента покупки (доказательством покупки является чек, содержащий 
дату покупки). Согласно решению фирмы Little Tikes, правом Клиента является в рамках 
рекламации требование о замена дефектной детали или заменой изделия. Данная 
гарантия имеет место только тогда, когда изделие эксплуатировалось и устанавливалось 
согласно инструкции. Эта гарантия не касается случаев неправильного использования, 
несчастных случаев, косметических вопросов, как например, потеря насыщенности 
цвета или царапины, возникающие в процессе нормально использования,  а также 
других причин, вытекающих из недостатком материала или производства.
США и Канада: Для того, чтобы получить помощь по вопросам гарантии, зайдите на 
сайт www.littletikes.com. Позвоните по номеру 1-800-231-0183 или напишите по адресу: 
Consumer Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson OH 44236, U.S.A. 
Некоторые запчасти есть в наличии и после истечения срока гарантии; по этому вопросу 
сконтактируйтесь, пожалуйста, с нами.
За пределами США и Канады: Для того, чтобы получить помощь по вопросам гарантии, 
обращайтесь, пожалуйста, к продавцу. Гарантия дает потребителю определенные права, 
но не ограничивает других прав, вытекающих из правовых норм, которые могут ему 
принадлежать. В некоторых случаях невозможно нести ответственность за случайные 
повреждения, тогда вышеприведенные ограничения не найдут применения. 

Храните это руководство, поскольку она содержит важную информацию.

ΕΛΛΗΝΙKΑ
fountain factory water table™
∏ÏÈÎ›Â˜: 2 ¯ÚÓˆÓ Î·È ¿Óˆ
º˘Ï¿ÍÙÂ ÙËÓ ·‰ÂÈÍË ·ÁÔÚ¿˜.

   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ:
ΕΝΗΛΙΚΩΝ ΣΥΝΕΛΕΥΣΗ ΠΟΥ 
ΑΠΑΙΤΟΥΝΤΑΙ.
ñ  ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË.
ñ   ¶ÚÈÓ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏÁËÛË, ÛËÌÂÈÒÛÙÂ ÙÈ Ë Û˘ÛÎÂ˘·Û›· 

ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·: ÙÔ ˘ÏÈÎ Èı·ÓÓ Ó· 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÂÈ Î›Ó‰˘ÓÔ ·ÛÊ˘Í›·˜ Î·È Ó· ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÎÔÊÙÂÚ¤˜ 
¿ÎÚÂ˜ Î·È Ì‡ÙÂ˜. º˘Ï¿ÍÙÂ ÙÔ Ì·ÎÚÈ¿ · Ù· ·È‰È¿ 
Ì¤¯ÚÈ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏÁËÛË.

ñ   ÃÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ë Â›‚ÏÂ„Ë · ÂÓ‹ÏÈÎ·. ªËÓ ·Ê‹ÓÂÙÂ 
Ù· ·È‰È¿ ·ÓÂ›‚ÏÂÙ·.

ñ    ∆Ô ·ÚÓ ÚÔ˚Ó ÚÔÔÚ›˙ÂÙ·È ÌÓÔ ÁÈ· ˘·›ıÚÈ· 
ÔÈÎÈ·Î‹ ÔÈÎÔÁÂÓÂÈ·Î‹ ¯Ú‹ÛË.

•   Αυτό το παιχνίδι προορίζεται για χρήση από παιδιά 
ηλικίας 2 ετών και άνω.

ñ   ÃÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÙÂ ·˘Ù ÙÔ ÚÔ˚Ó ÛÂ ÛÙ·θÂÚ‹, Â›Â‰Ë 
ÂÈÊ¿ÓÂÈ· Î·È ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙË ¯Ú‹ÛË ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ÈÛ›ÓÂ˜, 
¿Óˆ ‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ ÛÎ¿ÏÂ˜, ÏÊÔ˘˜ ‹ ÂÈÎÏÈÓÂ›˜ 
ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜.

ñ   ªËÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙÂ ÛÙ· ·È‰È¿ Ó· Î¿θÔÓÙ·È, Ó· ÛÙ¤ÎÔÓÙ·È 
‹ Ó· ÛÎ·ÚÊ·ÏÒÓÔ˘Ó ÛÙËÓ Â¿Óˆ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. ∞Ó ‰ÂÓ 
·ÎÔÏÔ˘θ‹ÛÂÙÂ ·˘ÙÔ‡˜ ÙÔ˘˜ Î·ÓÓÂ˜ ÙÔ ÚÔ˚Ó ÌÔÚÂ› Ó· 
Á›ÓÂÈ ·ÛÙ·θ¤˜.

ñ   ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌÓÔ Ù· Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓÌÂÓ· 
·ÍÂÛÔ˘¿Ú.

•  Μη γεμίζετε ποτέ τη δεξαμενή με οτιδήποτε άλλο 
εκτός από καθαρό νερό της βρύσης. Η χρήση άλλων 
υγρών μπορεί να είναι επικίνδυνη ή να βλάψει τη 
μονάδα. Μη γεμίζετε με άμμο ή χώρα.

•  Μην αποθηκεύετε και μην αφήνετε νερό στη 
δεξαμενή όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. 

•   Προστατέψτε τα μάτια σας. Να φοράτε πάντα 
γυαλιά ασφαλείας όταν χρησιμοποιείτε σφυρί ή 
ηλεκτρικά εργαλεία.

∞¶√ƒƒπªª∞∆∞
ñ   ∞ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏÔÁ‹ÛÙÂ Î·È ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ Ù· ÎÔÌÌ¿ÙÈ· 

ÙÔ˘ ·È¯ÓÈ‰ÈÔ‡ ÛÙ· ÛÎÔ˘›‰È·, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌËÓ 
ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡˜, ÚÔÛ¤¯ÔÓÙ·˜ ·ÎÌË 
Î·È Ù· ÌÈÎÚ¿ ÎÔÌÌ¿ÙÈ· Î·ıÒ˜ Â›ÛË˜ Î·È ÙÈ˜ 
·È¯ÌËÚ¤˜ ¿ÎÚÂ˜ Ô˘ ÌÔÚÂ› Ó· ˘¿Ú¯Ô˘Ó.

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ
Έχετε κάποια ερώτηση ή επιφύλαξη σχετικά με αυτό το προϊόν; Παρακαλούμε ελάτε σε επαφή με το 
κατάστημα από όπου το προϊόν αγοράστηκε. Εάν χρειάζεστε επιπρόσθετη βοήθεια, επικοινωνήστε 
με τον τοπικό διανομέα. Εάν ακόμη έχετε κάποιο πρόβλημα ή ερώτηση, παρακαλούμε να μας 
γράψετε στην ακόλουθη διεύθυνση:

Little Tikes Greece
Giochi preziosi Hellas S.A.
7 Granikou Str., Maroussi,
151 25 Athens, Greece 
Tel: +30210 61.00.381-2 
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Εκτυπώθηκε στις Η.Π.Α.
© The Little Tikes Company, μια θυγατρική εταιρία της MGA Enternainment. To LITTLE TIKES® είναι 
εμπορικό σήμα της Little Tikes στις Η.Π.Α. και σε άλλες χώρες. Όλα τα λογότυπα, οι επωνυμίες, οι 
χαρακτήρες, οι προσομειώσεις, οι εικόνες, τα σλόγκαν και η εμφάνιση συσκευασίας αποτελούν 
ιδιοκτησία της Little Tikes. Παρακαλούμε κρατήστε αυτή τη διεύθυνση και τη συσκευασία για 
αναφορά διότι περιέχει σημαντικές πληροφορίες. Το περιεχόμενο, συμπεριλαμβανομένων και των 
προδιαγραφών και των χρωμάτων, ενδέχεται να διαφέρει από φωτογραφίες που απεικονίζονται 
στη συσκευασία. Περικλείονται οδηγίες. Παρακαλούμε αφαιρέστε όλο το υλικό συσκευασίας 
περιλαμβανομένων και των ετικετών, των σχοινιών και των ραφών προτού δώσετε αυτό το προϊόν 
σε ένα παιδί.

ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΕΝΗ ΕΓΓΥΗΣΗ
Η Εταιρία Little Tikes κατασκευάζει διασκεδαστικά, υψηλής ποιότητας παιχνίδια. Εγγυώμαστε 
στον αρχικό αγοραστή ότι αυτό το προϊόν δεν φέρει ελαττώματα σε υλικά ή συσκευασία για ένα 
έτος *από την ημερομηνία αγοράς (απαιτείται η απόδειξη αγοράς με ημερομηνία πώλησης ). Οι 
μόνες αποζημιώσεις που διαθέτονται υπό αυτήν την εγγύησησ, κατά την αποκλειστική κρίση της 
Εταιρίας Little Tikes, θα είναι είτε η αντικατάσταση του ελαττωματικού εξαρτήματος του προϊόντος 
ή αντικατάσταση του προϊόντος. Η εγγύηση αυτή ισχύει μόνο εάν το προϊόν έχει συναρμολογηθεί 
και συντηρείται σύμφωνα με τις οδηγίες. Η εγγύηση αυτή δεν καλύπτει κακή χρήση, ατύχημα, 
θέματα αισθητικής όπως το ξεθώριασμα ή τα σχισίματα από φυσική φθορά, ή οποιαδήποτε άλλη 
αιτία που δεν προκύπτει από ελαττώματα σε  υλικά και εργασία. * Η περίοδος εγγύησης ισχύει 
για (3) μήνες για τη φροντίδα εμπορικών αγοραστών.
Για τις Η.Π.Α. και τον Καναδά: Για πληροφορίες σέρβις ή αντικατάσταση σχετικά με την 
εγγύηση εξαρτημάτων, παρακαλούμε επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας στη διεύθυνση www.
littletikes.com, τηλεφωνήστε στον αριθμό 1-800-321-0183 ή γράψτε στη διεύθυνση: Consumer 
Service, The Little Tikes Company, 2180 Barlow Road, Hudson, OH 44236, USA. Ορισμένα 
εξαρτήματα ενδέχεται να είναι διαθέσιμα για αγορά αφού λήξει η εγγύηση – επικοινωνήστε 
μαζί μας για λεπτομέρειες.
Εκτός των Η.Π.Α. και του Καναδά: Επικοινωνήστε με το μέρος όπου αγοράσατε το προϊόν σχετικά 
με το σέρβις εγγύησης. Η εγγύηση αυτή σας παραχωρεί συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα, και μπορεί 
να έχετε και άλλα δικαιώματα επίσης, τα οποία διαφέρουν από χώρα /πολιτεία σε χώρα/ πολιτεία. 
Ορισμένες χώρες/πολιτείες δεν επιτρέπουν την εξαίρεση περιορισμών τυχαίας ή επακόλουθης 
ζημιάς, και ως εκ τούτου ενδέχεται ο ανωτέρω περιορισμός ή η εξαίρεση να μην ισχύουν για εσάς.

Παρακαλώ κρατήστε αυτό το εγχειρίδιο καθώς περιέχουν σημαντικές πληροφορίες.


